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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 37 
 

:ENEWNN  XZIE  IAL  CXGI  Z@FL-S@ Job37:1 

:Ÿ÷Ÿ™̧L¹÷ šµU¹‹¸‡ ‹¹A¹� …µš½‰¶‹ œ‚¾ˆ¸�-•µ‚ ‚ 

1. ‘aph-l’zo’th yecherad libi w’yitar mim’qomo. 
 

Job37:1 At this also my heart trembles, and leaps from its place. 
 

‹37:1›  καὶ ταύτης ἐταράχθη ἡ καρδία µου καὶ ἀπερρύη ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς.   

1 kai taut�s etarachth� h� kardia mou kai aperry� ek tou topou aut�s.   

 And from this is disturbed my heart, and was dropped down from out of its place.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@VI  EITN  DBDE  ELW  FBXA  RENY  ERNY 2 

:‚· ·̃‹ ‡‹¹P¹÷ †¶„¶†̧‡ Ÿ�¾™ ¶̂„¾ş̌A µ”Ÿ÷́! E”¸÷¹! ƒ 

2. shim’`u shamo`a b’rogez qolo w’hegeh mipiu yetse’. 
 

Job37:2 Listen closely to the thunder of His voice,  

and the rumbling that goes out from out of His mouth. 
 

‹2› ἄκουε ἀκοὴν ἐν ὀργῇ θυµοῦ κυρίου, καὶ µελέτη ἐκ στόµατος αὐτοῦ ἐξελεύσεται.   

2 akoue ako�n en orgÿ thymou kyriou,  

 Hear a report in anger of rage of YHWH!   

kai melet� ek stomatos autou exeleusetai.   

 And a meditation from out his mouth of shall come forth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@D  ZETPK-LR  EXE@E  EDXYI  MINYD-LK-ZGZ 3 

:—¶š´‚́† œŸ–̧’µJ-�µ” ŸšŸ‚̧‡ E†·š¸!¹‹ �¹‹µ÷́Vµ†-�́J-œµ‰µU „ 

3. tachath-kal-hashamayim yish’rehu w’oro `al-kan’photh ha’arets. 
 

Job37:3 Under the whole heavens He lets it loose,  

and His lightning to the ends of the earth. 
 

‹3› ὑποκάτω παντὸς τοῦ οὐρανοῦ ἀρχὴ αὐτοῦ,  

καὶ τὸ φῶς αὐτοῦ ἐπὶ πτερύγων τῆς γῆς.   

3 hupokat� pantos tou ouranou arch� autou,  

 Underneath all the heaven is his sovereignty, 

kai to ph�s autou epi pteryg�n t�s g�s.   

 and his light is upon the wings of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EPE@B  LEWA  MRXI  LEW-B@YI  EIXG@ 4 

:ELEW  RNYI-IK  MAWRI  @LE 

Ÿ’Ÿ‚̧B �Ÿ™̧A �·”¸šµ‹ �Ÿ™-„µ‚̧!¹‹ ‡‹́š¼‰µ‚ … 
:Ÿ�Ÿ™ ”µ÷´V¹‹-‹¹J �·ƒ¸Rµ”̧‹ ‚¾�¸‡ 

4. ‘acharayu yish’ag-qol yar’`em b’qol g’ono w’lo’ y’`aq’bem ki-yishama` qolo. 
 

Job37:4 After it, a voice roars; He thunders with His majestic voice,  

and He shall not hold them when His voice is heard. 
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‹4› ὀπίσω αὐτοῦ βοήσεται φωνή, βροντήσει ἐν φωνῇ ὕβρεως αὐτοῦ,  

καὶ οὐκ ἀνταλλάξει αὐτούς, ὅτι ἀκούσει φωνὴν αὐτοῦ.   

4 opis� autou bo�setai ph�n�, bront�sei en ph�nÿ hybre�s autou, 

After him shall yell out a voice; he shall thunder with the sound of his insult;  

kai ouk antallaxei autous, hoti akousei ph�n�n autou.   

 and he shall not bargain them, that one shall hear his voice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:RCP  @LE  ZELCB  DYR  ZE@LTP  ELEWA  L@  MRXI 5 

:”´…·’ ‚¾�¸‡ œŸ�¾…̧„ †¶ā¾” œŸ‚́�̧–¹’ Ÿ�Ÿ™̧A �·‚ �·”¸šµ‹ † 

5. yar’`em ‘El b’qolo niph’la’oth `oseh g’doloth w’lo’ neda`. 
 

Job37:5 El thunders with His voice wondrously,  

doing great things which we cannot comprehend. 
 

‹5› βροντήσει ὁ ἰσχυρὸς ἐν φωνῇ αὐτοῦ θαυµάσια·  

ἐποίησεν γὰρ µεγάλα, ἃ οὐκ ᾔδειµεν,  

5 bront�sei ho ischyros en ph�nÿ autou thaumasia;  

 shall thunder The strong one with his voice wonders.   

epoi�sen gar megala, ha ouk ÿdeimen,  

 For he has done great things which we knew not;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EFR  ZEXHN  MYBE  XHN  MYBE  UX@  @ED  XN@I  BLYL  IK 6 

:ŸFº” œŸş̌Š¹÷ �¶!¶„¸‡ š´Š́÷ �¶!¶„¸‡ —¶š´‚ ‚·‡½† šµ÷‚¾‹ „µ�¶Vµ� ‹¹J ‡ 

6. ki lashelag yo’mar hewe’ ‘arets w’geshem matar w’geshem mit’roth `uzo. 
 

Job37:6 For to the snow He says, Be you on the earth;  

also to the small rain and to the great the rain of His strength. 
 

‹6› συντάσσων χιόνι Γίνου ἐπὶ τῆς γῆς·   

καὶ χειµὼν ὑετός, καὶ χειµὼν ὑετῶν δυναστείας αὐτοῦ.   

6 syntass�n chioni Ginou epi t�s g�s;   

 commanding the snow, saying, Be upon the earth; 

kai cheim�n huetos, kai cheim�n huet�n dynasteias autou.   

 and the stormy rain, and the storm of the showers of his might 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EDYRN  IYP@-LK  ZRCL  MEZGI  MC@-LK-CIA 7 

:E†·ā¼”µ÷ ‹·!̧’µ‚-�´J œµ”µ…́� �ŸU̧‰µ‹ �́…́‚-�́J-…µ‹̧A ˆ 

7. b’yad-kal-‘adam yach’tom lada`ath kal-‘an’shey ma`asehu. 
 

Job37:7 He seals the hand of every man, that all men may know His work. 
 

‹7› ἐν χειρὶ παντὸς ἀνθρώπου κατασφραγίζει,  
ἵνα γνῷ πᾶς ἄνθρωπος τὴν ἑαυτοῦ ἀσθένειαν.   

7 en cheiri pantos anthr�pou katasphragizei,  

 In the hand of every man he seals up, 

hina gnŸ pas anthr�pos t�n heautou astheneian.   

 that should know every man his own weakness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OKYZ  DIZPERNAE  AX@-ENA  DIG  @AZE 8 
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:‘¾J̧!¹œ ́†‹¶œ¾’Ÿ”¸÷¹ƒE ƒ¶š´‚-Ÿ÷̧ƒ †́Iµ‰ ‚¾ƒ́Uµ‡ ‰ 

8. watabo’ chayah b’mo-‘areb ubim’`onotheyah thish’kon. 
 

Job37:8 Then the beast goes into its lair and remains in its den. 
 

‹8› εἰσῆλθεν δὲ θηρία ὑπὸ σκέπην, ἡσύχασαν δὲ ἐπὶ κοίτης.   

8 eis�lthen de th�ria hypo skep�n, h�sychasan de epi koit�s.   

 entered And the wild beasts under the protection, and are tranquil in their lair.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DXW  MIXFNNE  DTEQ  @EAZ  XCGD-ON 9 

:†́š´™ �‹¹š´ˆ̧L¹÷E †́–E“ ‚Ÿƒ́U š¶…¶‰µ†-‘¹÷ Š 

9. min-hacheder tabo’ suphah umim’zarim qarah. 
 

Job37:9 Out of the storeroom comes the tempst, and out of the north the cold. 
 

‹9› ἐκ ταµιείων ἐπέρχονται δῖναι, ἀπὸ δὲ ἀκρωτηρίων ψῦχος.   

9 ek tamiei�n eperchontai dinai, apo de akr�t�ri�n psychos.   

 From out of inner chambers come griefs, and from extremties chilliness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:WVENA  MIN  AGXE  GXW-OZI  L@-ZNYPN 10 

:™´˜E÷̧A �¹‹µ÷ ƒµ‰¾š¸‡ ‰µš´™-‘¶U¹‹ �·‚-œµ÷¸!¹M¹÷ ‹ 

10. minish’math-‘El yiten-qarach w’rochab mayim b’mutsaq. 
 

Job37:10 By the breath of El ice is given, and the expanse of the waters is frozen. 
 

‹10› καὶ ἀπὸ πνοῆς ἰσχυροῦ δώσει πάγος, οἰακίζει δὲ τὸ ὕδωρ ὡς ἐὰν βούληται·   

10 kai apo pno�s ischyrou d�sei pagos,  

 And from the breath of the strong one he appoints ice; 

oiakizei de to hyd�r h�s ean boul�tai;   

 and he steers the water where ever he wants.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EXE@  OPR  UITI  AR  GIXHI  IXA-S@ 11 

:ŸšŸ‚ ‘µ’¼” —‹¹–´‹ ƒ´” µ‰‹¹ş̌Šµ‹ ‹¹š¸A-•µ‚ ‚‹ 

11. ‘aph-b’ri yat’riach `ab yaphits `anan ‘oro. 
 

Job37:11 Also with moisture He loads the thick cloud;  

He disperses the cloud of His lightning. 
 

‹11› καὶ ἐκλεκτὸν καταπλάσσει νεφέλη, διασκορπιεῖ νέφος φῶς αὐτοῦ.   

11 kai eklekton kataplassei nephel�, diaskorpiei nephos ph�s autou.   

 And if a chosen plasters over cloud, disperses the cloud then his light,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LK  MLRTL  EZLEAGZA  JTDZN  ZEAQN  @EDE 12 

:DVX@  LAZ  IPT-LR  MEVI  XY@ 

�¾J �́�»”´–¸� Ÿœ́�EA̧‰µœ¸A ¢·Pµ†̧œ¹÷ œŸA¹“¸÷ ‚E†̧‡ ƒ‹ 

:†́˜̧š´‚ �·ƒ·œ ‹·’̧P-�µ” �·Eµ˜̧‹ š¶!¼‚  
12. w’hu’ m’siboth mith’hapek b’thach’bulatho l’pha`alam kol  
‘asher y’tsauem `al-p’ney thebel ‘ar’tsah. 
 

Job37:12 And it turned around by His guidance,  
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that it may do whatever He commands them on the face of the inhabited earth. 
 

‹12› καὶ αὐτὸς κυκλώµατα διαστρέψει ἐν θεεβουλαθω εἰς ἔργα αὐτῶν·   

πάντα, ὅσα ἂν ἐντείληται αὐτοῖς, ταῦτα συντέτακται παρ’ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς,  

12 kai autos kykl�mata diastrepsei en theeboulath� eis erga aut�n;   

 and he the swirls shall turn aside by his rule for performing their works – 

panta, hosa an enteil�tai autois,  

 all  as much as he should give charge to them.   

tauta syntetaktai parí autou epi t�s g�s,  

 These things were ordered by him upon the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ED@VNI  CQGL-M@  EVX@L-M@  HAYL-M@ 13 

:E†·‚¹˜̧÷µ‹ …¶“¶‰̧�-�¹‚ Ÿ˜̧šµ‚̧�-�¹‚ Š¶ƒ·!̧�-�¹‚ „‹ 

13. ‘im-l’shebet ‘im-l’ar’tso ‘im-l’chesed yam’tsi’ehu. 
 

Job37:13 Whether for correction, or for His land,  

or for lovingkindness, He causes it to happen.  
 

‹13› ἐὰν εἰς παιδείαν, ἐὰν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, ἐὰν εἰς ἔλεος εὑρήσει αὐτόν.    

13 ean eis paideian, ean eis t�n g�n autou,  

 Whether for instruction, whether for his land, 

ean eis eleos heur�sei auton.   

 whether for an object of his mercy, he shall find it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:L@  ZE@LTP  OPEAZDE  CNR  AEI@  Z@F  DPIF@D 14 

:�·‚ œŸ‚̧�¸–¹’ ‘·’ŸA¸œ¹†¸‡ …¾÷¼” ƒŸI¹‚ œ‚¾F †´’‹¹ ¼̂‚µ† …‹ 

14. ha’azinah zo’th ‘Yob `amod w’hith’bonen niph’l’oth ‘El. 
 

Job37:14 Listen to this, O Eyob, Stand and consider the wonders of El. 
 

‹14› ἐνωτίζου ταῦτα, Ιωβ· στῆθι νουθετοῦ δύναµιν κυρίου.   

14 en�tizou tauta, I�b; st�thi nouthetou dynamin kyriou.   

 Give ear to these things, O Job!  Stand admonished by the power of YHWH!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPPR  XE@  RITEDE  MDILR  DEL@-MEYA  RCZD 15 

:Ÿ’́’¼” šŸ‚ µ”‹¹–Ÿ†̧‡ �¶†‹·�¼” µDŸ�½‚-�Eā̧A ”µ…·œ¼† ‡Š 

15. hatheda` b’sum-’Eloah `aleyhem w’hophi`a ‘or `anano. 
 

Job37:15 Do you know when the El placed them,  

and makes the lightning of His cloud to shine? 
 

‹15› οἴδαµεν ὅτι ὁ θεὸς ἔθετο ἔργα αὐτοῦ φῶς ποιήσας ἐκ σκότους.   

15 oidamen hoti ho theos etheto erga autou ph�s poi�sas ek skotous.   

 We know that the El established His works, light making out of darkness.       
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIRC  MINZ  ZE@LTN  AR-IYLTN-LR  RCZD 16 

:�‹¹”·C �‹¹÷̧U œŸ‚̧�¸–¹÷ ƒ´”-‹·ā̧�̧–¹÷-�µ” ”µ…·œ¼† ˆŠ 

16. hatheda` `al-miph’l’sey-`ab miph’l’oth t’mim de`im. 
 

Job37:16 Do you know about the layers of the thick clouds,  
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the wonders of one perfect in knowledge, 
 

‹16› ἐπίσταται δὲ διάκρισιν νεφῶν, ἐξαίσια δὲ πτώµατα πονηρῶν.   

16 epistatai de diakrisin neph�n,  

 And he knows the distinction of clouds, 

exaisia de pt�mata pon�r�n.   

 and the extraordinary calamitous downfalls of the wicked.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MEXCN  UX@  HWYDA  MING  JICBA-XY@ 17 

:�Ÿš´C¹÷ —¶š¶‚ Š¹™¸!µ†̧A �‹¹Lµ‰ ¡‹¶…́„¸A-š¶!¼‚ ˆ‹ 

17. ‘asher-b’gadeyak chamim b’hash’qit ‘erets midarom. 
 

Job37:17 Your whose garments are hot, when the land is still from the south wind? 
 

‹17› σοῦ δὲ ἡ στολὴ θερµή· ἡσυχάζεται δὲ ἐπὶ τῆς γῆς.   

17 sou de h� stol� therm�; h�sychazetai de epi t�s g�s.   

 And your apparel is hot, but there is tranquility upon the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:WVEN  I@XK  MIWFG  MIWGYL  ENR  RIWXZ 18 

:™´˜E÷ ‹¹‚̧š¹J �‹¹™´ ¼̂‰ �‹¹™́‰¸!¹� ŸL¹” µ”‹¹™¸šµU ‰‹ 

18. tar’qi`a `imo lish’chaqim chazaqim kir’i mutsaq. 
 

Job37:18 Can you, with Him, spread out the skies, Strong as a molten mirror? 
 

‹18› στερεώσεις µετ’ αὐτοῦ εἰς παλαιώµατα, ἰσχυραὶ ὡς ὅρασις ἐπιχύσεως.    

18 stere�seis metí autou eis palai�mata,  

 Shall you solidify with him for things grown old; 

ischyrai h�s horasis epichyse�s.   

 things which are strong as the vision of a vessel?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JYG-IPTN  JXRP-@L  EL  XN@P-DN  EPRICED 19 

:¢¶!¾‰-‹·’̧P¹÷ ¢¾š¼”µ’-‚¾� Ÿ� šµ÷‚¾M-†µ÷ E’·”‹¹…Ÿ† Š‹ 

19. hodi`enu mah-no’mar lo lo’-na`arok mip’ney-choshek. 
 

Job37:19 Teach us what we shall say to Him;  

we cannot arrange our case because of darkness. 
 

‹19› διὰ τί;  δίδαξόν µε τί ἐροῦµεν αὐτῷ· καὶ παυσώµεθα πολλὰ λέγοντες.   

19 dia ti? didaxon me ti eroumen autŸ; kai paus�metha polla legontes.   

 Why teach me, what shall we say to him?  then let us cease much from saying.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:RLAI  IK  YI@  XN@-M@  XAC@  IK  EL-XTQID 20 

:”´Kºƒ̧‹ ‹¹J !‹¹‚ šµ÷́‚-�¹‚ š·Aµ…¼‚ ‹¹J Ÿ�-šµPº“¸‹µ† � 

20. hay’supar-lo ki ‘adaber ‘im-‘amar ‘ish ki y’bula`. 
 

Job37:20 Shall it be told Him that I would speak?   

Or should a man say that he would be swallowed up?  
 

‹20› µὴ βίβλος ἢ γραµµατεύς µοι παρέστηκεν, ἵνα ἄνθρωπον ἑστηκὼς κατασιωπήσω;   

20 m� biblos � grammateus moi parest�ken, hina anthr�pon hest�k�s katasi�p�s�?   

 Is there a book or scribe standing beside me, that a man standing I shall quell?  
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_____________________________________________________________________________________________ 

  MIWGYA  @ED  XIDA  XE@  E@X  @L  DZRE 21 

:MXDHZE  DXAR  GEXE 

�‹¹™´‰̧VµA ‚E† š‹¹†́A šŸ‚ E‚́š ‚¾� †́Uµ”̧‡ ‚� 
:�·š¼†µŠ¸Uµ‡ †́š¸ƒ́” µ‰Eş̌‡ 

21. w’`atah lo’ ra’u ‘or bahir hu’ bash’chaqim w’ruach `ab’rah wat’taharem. 
 

Job37:21 Now men do not see the light which is bright in the skies;  

but the wind has passed and cleared them. 
 

‹21› πᾶσιν δ’ οὐχ ὁρατὸν τὸ φῶς, τηλαυγές ἐστιν ἐν τοῖς παλαιώµασιν,   

ὥσπερ τὸ παρ’ αὐτοῦ ἐπὶ νεφῶν.   

21 pasin dí ouch horaton to ph�s, t�lauges estin en tois palai�masin,  

 to all  But is not visible the light; it is radiant among the things grown old, 

h�sper to parí autou epi neph�n.   

 as if from him upon the clouds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CED  @XEP  DEL@-LR  DZ@I  ADF  OETVN 22 

:…Ÿ† ‚́šŸ’ µDŸ�½‚-�µ” †¶œ½‚¶‹ ƒ́†´ˆ ‘Ÿ–́Q¹÷ ƒ� 

22. mitsaphon zahab ye’etheh `al-‘Eloah nora’ hod. 
 

Job37:22 Out of the north comes golden splendor; around the El is awesome majesty. 
 

‹22› ἀπὸ βορρᾶ νέφη χρυσαυγοῦντα·  

ἐπὶ τούτοις µεγάλη ἡ δόξα καὶ τιµὴ παντοκράτορος.   

22 apo borra neph� chrysaugounta;  

 From the north are clouds shining like gold; 

epi toutois megal� h� doxa kai tim� pantokratoros.   

 in these is great the glory and honor from the Almighty;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPRI  @L  DWCV-AXE  HTYNE  GK-@IBY  EDP@VN-@L  ICY 23 

:†¶Mµ”¸‹ ‚¾� †́™´…̧˜-ƒ¾ş̌‡ Š́P¸!¹÷E µ‰¾�-‚‹¹Bµā E†º’‚́˜̧÷-‚¾� ‹µCµ! „� 

23. Shadday lo’-m’tsa’nuhu sagi’-koach umish’pat w’rob-ts’daqah lo’ y’`aneh. 
 

Job37:23 The Almighty we cannot find Him; He is excellent in power, and in judgment,  

and in plenty of justice; He shall not afflict. 
 

‹23› καὶ οὐχ εὑρίσκοµεν ἄλλον ὅµοιον τῇ ἰσχύι αὐτοῦ·   

ὁ τὰ δίκαια κρίνων, οὐκ οἴει ἐπακούειν αὐτόν;   

23 kai ouch heuriskomen allon homoion tÿ ischui autou;   

 and we do not find another likened to his strength. 

ho ta dikaia krin�n, ouk oiei epakouein auton?   

 The one justly judging, do you not imagine that he listens?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AL-INKG-LK  D@XI-@L  MIYP@  EDE@XI  OKL 24 

– :ƒ·�-‹·÷¸�µ‰-�́J †¶‚̧š¹‹-‚¾� �‹¹!́’¼‚ E†E‚·ş̌‹ ‘·�́� …� 

24. laken y’re’uhu ‘anashim lo’-yir’eh kal-chak’mey-leb. 
 

Job37:24 Therefore men fear Him; He does not regard any who are wise of heart. 
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‹24› διὸ φοβηθήσονται αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι,  

φοβηθήσονται δὲ αὐτὸν καὶ οἱ σοφοὶ καρδίᾳ.   

24 dio phob�th�sontai auton hoi anthr�poi, phob�th�sontai de auton kai hoi sophoi kardia,.   

 Therefore shall fear him men; shall fear and him even the wise in heart. 

 


